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Corteco - Ersatzteile in Originalqualität von Freudenberg

...Hochwertige Rohstoffe für 
anspruchsvolle Ersatzteile

...Effi ziente 
Produktionsprozesse

...Globale Supply Chain auf 
den Aftermarket ausgerichtet

...Konstante Entwicklung des 
Produktdesigns

...Corteco, Ihr verlässlicher 
Partner

Corteco GmbH, Badener Str. 4, 69493 Hirschberg, Deutschland 
Abgebildete Referenznummern dienen nur zu Vergleichszwecken
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CORTECO GmbH
Badener Straße 4
69493 Hirschberg
Germany
Tel. +49 6201 25964-0
Fax +49 6201 25964-11

CORTECO S.A.S
Z.A. La Couture
87140 Nantiat
France
Tel. +33 5 55 53 68 00
Fax +33 5 55 53 68 88

CORTECO S.r.l.u.
Corso Torino 420/D
10064 Pinerolo (TO)
Italy
Tel. +39 0121 369-269
Fax +39 0121 369-299

CORTECO Ltd.
Unit 6,Wycliffe Industrial Park
Lutterworth
Leicestershire
LE17 4HG
United Kingdom
Tel. +44 1455 55000-0
Fax +44 1455 5500-66

CORTECO Spain & Portugal
Freudenberg Iberica
Pol. Ind. Can Volart
C/ Gurri 1
08150 Paret del Vallés (Barcelona)
España
Tel. +34 93 5738741
Fax +34 93 5624676

CORTECO Eastern Europe
Russia, Moscow Region,
Leninskiy District, 
Zip code 142700 City Vidnoye,
Donbasskaya str.block 2
Office 718, Russia
Tel. +7-495 22361-84
Fax +7-495 22361-84

CORTECO Poland
53-014 Wrocław
Ul. Warsztatowa 11
Poland
Tel. +48 71 33997-55
Fax +48 71 33997-00

CORTECO Balkan States
Gajeva 27.
21208 Sremska Kamenica  
(Novi Sad) Serbia
Tel. +381 21 465268
Fax +381 21 465268

CORTECO Asia
18 Tractor Road
Singapore 627976
Singapore
Tel. +65 6561 6651
Fax +65 6561 6862

CORTECO India Pvt. Ltd.
370 First Floor, Udyog Vihar,  
Phase 6, Sector 37,
Gurgaon 122001 Haryana
India 
Tel. +91 124 4019274

CORTECO China Co.Ltd.
2nd floor, 8# building,
No. 333 Zhujian Road,
Minahng District,
Shanghai, P.R.C.
Tel. +86 21 3470 1680
Fax +86 21 3468 9697

CORTECO Ishino Japan
Corteco Ishino Corporation
1-4-8, Shiba-Daimon, Minato-ku, 
Tokyo 105-0012
Japan
Tel. +81-3-5405-8411
Fax +81-3-5405-8412

CORTECO USA
11617 State Route 13
Milan, Ohio 44846
USA
Tel. +1 419 4992-502
Fax +1 419 4992-804

CORTECO South America
Av. Piraporinha, 411
09950-902 São Paulo / Diadema
Brasil
Tel. +55 11 40728010
Fax +55 11 40752535

Corteco Mexico
Circuito El Marques Norte #14
Parque Industrial el Marques
El Marques, Querétaro
C.P 76240
Mexico
Tel. +52 (442) 153 3278

www.corteco.com
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Service Information: Raffi niertes Riemenscheiben-Kit

Corteco Nr 49359583

OE-Referenz 0515 T9; 0515 S7; 0515 V3; 0515 T7

Marke Peugeot; Citroen

Modell C5 II Break; C6; C-Crosser; C5 III Break; C8; 607; 407 SW; 4007; 807

Motor Weitere Informationen fi nden Sie unten oder in Tec Doc
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Corteco Service Information No. SI00009-DE

Raffi niertes Riemenscheiben-Kit 49359583
Enthält Riemenscheibe, Encoder-Dichtung und 
Schraubensatz

Fahrzeughersteller raten, bei einem Wechsel der 
Riemenscheibe, zu einem Austausch der Encoder-Dichtung. 
Betroffen hiervon sind Fahrzeuge mit der Riemenscheibe 
80001238 und Encoder-Dichtung 01037064B. 
Das Corteco Riemenscheiben-Kit 49359583 ist eine 
ganzheitliche Reparaturlösung und beinhaltet 

  Riemenscheibe 80001238
  Schraubensatz 80001240
  Encoder-Dichtung 01037064B

Kein Risiko eingehen – mit Corteco Originalqualität.

Abbildung 1: Riemenscheiben-Kit, Corteco Nr. 49359583

Funktion einer Encoder-Dichtung
Eine magnetisierbare und abwechselnd mit Nord- und Süd-

polen codierte Elastomerschicht liefert in Verbindung mit Sen-

soren präzise Informationen über Drehzahl und Drehwinkel an 

die Regelungssysteme. Eingesetzt werden sie in Anwendungen 

der Automobil- und allgemeinen Industrie wie Kurbelwellen, 

Getriebe und Nockenwellen.

Ein Schraubenwechsel bei jedem Riemenscheibenwechsel 
ist zwingend erforderlich 

Alte Schrauben dürfen beim Wechsel der Riemenscheibe nicht 

wieder verwendet werden. 

Der Grund: In der Montage werden in der Regel Dehnschrau-

ben eingesetzt, die bei Einbau bis knapp oberhalb ihrer 

Streckgrenze angezogen sind. Hierdurch wird die Schraube 

dauerhaft verformt bzw. gedehnt. Ein erneutes Verwenden 

solcher Schrauben birgt erhebliche Sicherheitsrisiken.

Funktion einer Riemenscheibe
Riemenscheiben reduzieren die Drehschwingungen der Kurbelwelle. Dies erhöht die Laufl eistung des Motors, reduziert die 

Geräuschabstrahlung und erlaubt die Entwicklung eines Leichtbauweise der Kurbelwelle. 


